quEOllzs

In acgordance with
Sections B54C & 859 M R02 laserform
of the Companies
Act 2006 ; : :
‘ Particulars of a charge subject to which property
or undertaking has been acquired
Go online to file this information A fee is be payable with this form
S www gov uk/companieshouse Please see ‘How to pay’ on the last page
& What this form 1s for What this form is NOTE' alsnea
You may use this form fo register You may nof use this f
partculars of a charge subject to register particulars of a woo
which property or undertaking subject to which properfdfl:
has been acquired (where the undertaking has been Jel
charge was created or evidenced where there 1s no inst ity 4 5,02,.2017
by an instrument) form MR0O9 . COMPANIESHOUSE ___ _
/ You must enclose a certified copy of the instrument with this form ™ tuns win ue

scanned and placed on the public record Do not send the oniginal.

]

Company number

Company details

oo fsafafole

iil )l l__[_ For officsal use

=> Filling in this form
Please complete in typescnpt or in

Company name In full | BALKAN PROPERTIES LIMITED

bold black capitals

All fields are mandatory unless
specified or indicated by *

|
2 ]

Charge creation date

s Charge creation date lq E W ’7"_2—

o fo P fe |

Date property or undertaking was acquired
paescures [0 F5 [0 [z [z [o[r [T |
Names of persons, security agents or trustees entitled to the charge

enbitled to the charge

Please show the names of each of the persons, secunty agents or truslees

~ Name ISBERBANK EUROPE AG

Name

Name

|
|
|
Name |
|
|
|

tick the statement below

trustees entitled to the charge

If there are more than four names, please supply any four of these names then

[J ) confirm that there are more than four persons, secunty agents or

CHFP025

06/16 Version 21 Laserform Intemational 6/16



MR02

Particulars of a charge subject to which property or undertaking has
been acquired

Brief description

Please give a short descnplion of any land, ship, arcraft or intellectual property
registered or required to be registered in the UK subject to a charge (which 1s
not a floating charge} or fixed secunity included in the instrument

Brief descrniption

Please submit only a short
descnption If there are a number of
plots of land, aircraft andfor ships,
you should simply descnbe some
of them in the texi field and add a
statemnent along the hnes of, *for
more details please refer to the
instrument”

Please lrmit the descnption to the
available space

Other charge or fixed security

Does the instrument nclude a charge {which 1s not a floating charge) or fixed
securily over any tangible or intangible or {in Scotland) corporeal or incorporeal
property not described above? Please tick the appropnate box

[x] Yes
(] No

Floating charge

Is the instrument expressed io contain a floating charge? Please tick the
appropriate box

(] Yes Continue
(X] No Goto Section8

s the floating charge expressed lo cover all the property and underiaking of
the company?

] Yes

Negative Pledge

Do any of the terms of the charge prohitut or restrict the company from creating
further secunty that will rank equally wath or ahead of the charge?
Please tick the apprapnate box

%] Yes
] No

Trustee statement @

You may tick the box if the company named in Section 1 1s acting as trustee of
the property or undertaking which 15 the subject of the charge

O

€© This staiement may be filed after
the registration of the charge (use
form MROB)

Signature

[ Please sign the form here

Signature

Synature

X }AO‘_\Q arcl ¢ P X

This form must be signed by a person with an interest in the charge

CHFP025
04/46 Version 2 1




MR02

Particulars of a charge subject to which property or undertaking has

been acquired

B Presenter information

n Important information

You do not have to give any contact infarmation, but if
you do, it will heip Companies House If there 15 a query
on the form The contact information you give will be
visible to searchers of the publc record

Cartactrams Ap / TRE./C4401/00001

Cormpany rame
Nabarrg LLP

[Muress 125 Leondon Wall

PX DX77 Chancery Lane London

rweprme 0207524 6000

Certificate

We will send your certificate to the presenter's address
if given above or to the company's Registered Office if
you have left the presenter's information blank

W4 checkiist

We may return forms completed incorrectly or
with information missing.

Please make sure you have remembered the

following

[J The company name and number match the
information held on the public Register

[ You have entered the date on which the charge
was created

] You have entered the date on which the property
or undertaking was acquired

(] You have shown the names of persons entitled to
the charge

[C] You have ticked any appropriate boxes in
Sectons 4,6,7,849

(] You have given a descnption in Section 5, if
appropnate

) You have signed the form

[J You have enclosed the correct fee

] Please do not send the onginal instrument, t must
be a certified copy

Please note that alt information on this form will
appear on the public record

mw to pay

A fee of £23 1s payable to Companies House
in respect of each mortgage or charge filed
on paper,

Make cheques or postal orders payabie to
'‘Companies House

@ Where to send

You may return this form to any Compantes House
address However, for expediency, we advise you
to return i to the appropriate address below

For companies registered in England and Wales:
The Registrar of Companies, Companies House,
Crown Way, Cardiff, Wales, CF14 3UZ

DX 33050 Cardiff

For compantes registered in Scotland

The Regustrar of Companes, Companies House,
Fourth figor, Edinburgh Quay 2,

139 Fountainbndge, Edinburgh, Scotland, EH3 9FF
DX ED235 Edinburgh 1

or LP - 4 Edinburgh 2 (Legal Post)

For companies registered in Northern Ireland
The Registrar of Companies, Companies House,
Second Floor, The Linenhall, 32-38 Linenhall Street,
Belfast, Northern Ireland, BT2 8BG

DX 481 NR Beifast 1

ﬂ Further information

For further informatton, please see the guidance notes
on the website at www companieshouse gov uk or
email enquines@compameshouse gov uk

This form is available in an
alternative format. Please visit the
forms page on the website at
www.gov.uk/companieshouse

CHFP025
04/16 Version 21




CERTIFICATE OF THE
" REGISTRATION OF A CHARGE

Company number: 9761199
Charge code 0976 1199 0001

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that a
charge acquired by BALKAN PROPERTIES LIMITED on 9th February 2017
was delivered pursuant to Chapter A1 Part 25 of the Companies Act 2006 on

15th February 2017

(D\L Given at Companies House, Cardiff on 21st February 2017
é\?'h“OFCodt,,
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THE OFFICIAL SEAL OF THE

REGISTRAR DF COMPANIES
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SHARE PLEDGE UGOVOR O ZALOGU
AGREEMENT POSLOVNIH UDIJELA
between izmedu
MITCHELL & ORANGE SERVICES MITCHELL & ORANGE SERVICES
LIMITED LIMITED
and t
POSLOVNI PARK ZAGREB d.o.0. POSLOVNI PARK ZAGREB d.o0.0.
and I
Sberbank Europe AG Sberbank Europe AG .
WE CERTIFY the within to be a
true copy of the onginal
Dated 16 [ o2 [20r3
Fllembﬁ‘i NABARROQ LLP
Ref cuen ! 125 London Vail
ceocel  London EC2Y 5AS
22" December 2016 22. prosinca 2016. godine

V=



SHARE PLEDGE AGREEMENT
(the "Agreement")

is made on 22™ {twenty second) December 2016
{two thousand sixteen)

BETWEEN

(1)

()

(3)

Sberbank Europe AG, a licensed Austrian bank
ncorporated as a stock corporation
(Aktiengesellschaft) under the laws of the
Republic of Austria, having its corporate seatin
Vienna and its business address at
Schwarzenbergplatz 3, 1010 Vienna, Republic
of Austria, registered under FN 161285 1 with
the Commercial Court Vienna PIN, Croatian
personal identificaton  number  (OIB)
80107573900, as lender and pledgee (the
"Lender" or the “Pledgee”),

and

Poslovni park Zagreb d.o.0., a hmited liability
company (drustvo s ograniCenom
odgovornoscu) incorporated under the laws of
the Republic of Croatia, having 1ts corporate
seat in Zagreb and its business address at
Petrovaradinska 1, Republic of Croatia,
registered with the Commercial Court Registry
of the Commercial Court in Zagreb under
(MBS) 080086814, Croatian  personal
identification number {OIB) 26929065978, as
borrower {the "Borrower" or the “Company”);

and

MITCHELL & ORANGE SERVICES LIMITED, a
hmited hability company incorporated under
the laws of the United Kingdom of Great
8ritain  and Northern Ireland, having its
corporate seat in Leeds, and its business
address at West Yorkshire LS16 6QE, Unit 3,
First Floor, Woodside Mews, Woodside Court,
the United Kingdom of Great Britan and
Northern Ireland, registered with the Register
of Companies for England and Wales under
registratton number 07597394, perscnal

-- UGOVOR C ZALOGU POSLOVNIH UDJELA --

zakljuéen je dana 22

{dvadeset 1 drugog)

prosinca 2016 (dvije tisuée t $esnaeste godine)---

IZMEDU

(1) Sberbank Europe AG, diomilkog druitvo

(Aktiengeselischaft) koje je valjano osnovano
po zakorima Republike Austrije, sa sjedidtem
u Belu, Schwarzenbergplatz 3, 1010 Be¢,
Austrija, upisano u registru Trgovalkog suda
u Befu pod brojem FN 161285 1, OIB
80107573900 kao zajmodavca 1| zaloinog

vierovnika  (,Zajmodavac” i "ZaloZni

vjerovnik"),

(2)

Poslovni park Zagreb d.o.0., drudtvo s
ograniéenom odgovorno$éu osnovano po
zakonima Republike Hrvatske, sa sjediftem u
Zagrebu 1 poslovnom adresom
Petrovaradinska 1, Republika Hrvatska,
upisano u sudskom registru Trgovackog suda
u Zagrebu pod brojem MBS 080086814, OIB
26929065978, kao zajmopnmca
{,Zajmoprimac” 1l ,Drustvo”),-------------------

(3

—

MITCHELL & ORANGE SERVICES LIMITED,
drutvo s ogramenom odgovornoitu
osnovano po  zakowma  Ujedinjenog
Kraljevstvo Velike Britanie 1 Sjeverne Irske,
sa sjedidtem u Leedsu, 1 poslovnom adresom
u West Yorkshire LS16 6QE, Unit 3, prvi kat,
Woodside Mews, Woodside Court,
Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije 1
Sjeverne Irske, upisano u Registar trgovackih
drudtava za Englesku 1 Wales pod brojem
07597394, OIB 00349349859, kao zaloim

4
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identification number {Q1B) 00349349859, as
pledgor {“Pledgor”)

All parties above will jointly also be referred to as
the "Parties”, and to each of them a "Party"

PREAMBLE-

(A)

{8)

(C)

(D)

(€)

Pursuant to the Facihty Agreement dated 7
December 2016 {as defined below), the Lender
has made avalable to the Company as a
borrower a EUR 30,000,000 00 {thirty milhion
euros) loan facility

The Pledgor and the Borrower hereby
acknowledge that entenng into this Agreement
15 1n their best interest as it allows the Borrower
to obtamn financing on favourable terms

The Pledgor 1s the sole shareholder of the
Company, holding a sole share quota with 3
naminal value of HRK 296 500,00 {two hundred
ninety six thousands and five hundred kuna)
representing 100% percent (hundred percent)
of the total registered share capital of the
Company ’

The purpose of this Agreement s to create and
perfect a security interest over the Security
Assets (as defined below) in favour of the
Pledgee in respect of all of its present and
future claims against the Borrower under the
Faciity Agreement (as deftned below} among
other security nstruments pursuant to

separate agreements.

It 15 a conditien precedent to any drawdown
under the Facility Agreement that the Pledgor
and Pledgee enter into this Agreement and
perfect the interest  established
hereunder

securrty

duznik {"Zaloini duZnik™)

Sve ugovorne strane gore zajednitkl su ,Stranke”
a pojedinacno ,Stranka” - ——

PREAMBULA:

{A) Temehem Ugovora o zajmu od 7 (sedmog)
prosinca 2016 (dvije tisuée 1 3Zesnaeste)
gothne (kako je mZe definiran), Zaymodavac
je Drudtvu kao zaymopnmcu stavio na
raspolaganje zajam od 30000 000,00 EUR
{tnideset miljuna eura),

{B) Zaloim duinik i Zaymoprimac ovime 1zjavhuju
kako je skiapanje ovog Ugovora u nphovom
najboljem interesy  jer  omoguduje
Zaymoprimcu  ishodits  financiranje  pod
povolium uvietima

(C) Zaloini duinik je jedim €lan Drudtva, te drii
jedwy poslovni udio u neminalnom 1znosu od
296 500,00 kn (dvye stotine devedeset | Sest
tisuéa pet stotina kuna), kop predstavlja
100% (stotinu posto) upisanog temeljnag
kapitala Drustva

(D

—

Svrha ovog Ugovora je zasnovati t provest
osiguranje traibine zalogom na Predmetu
zaloga (kako e definiran niZe), u korist
Zaloinog vierovnika u odnaosu na sve njegove
sadainje + buduée traibine prema
Zaymoprnimcu temeljem Ugovora o zajmu
{kako je definiran nife}, uz ostala sredstva
osiguranja 1z zasebnih pravnih poslova ---~----

Preduviet btlo kogem koriStenju sredstava po
Ugoveru o zaymu je da ZaloZni duinik
ZaloZru vierovnik sklope ovay Ugovor 1 1spune
chvezu zasnivanja sredstva osiguranja kako
je utvrdeng avim UgOVOTOMm ---es-ceomevemamanaaa-

(€

—

-]
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IT 1S AGREED as follows

1 DEFINITIONS AND INTERPRETATION
1 1 Definitions

In this Agreement

of Croatia or the Republic of Austnia

below

continuing
Agreement

pursuant to  the

time to time

I*"“'-w--—._

“Business Day” means a day on whuch banks
are opened for regular banking activities in
both Republic of Croatia and the Republic of
Austria, in doubt means any day excluding
Saturdays, Sundays and national holidays
recognized by both the laws of the Republc

"Enforcement Act” means the Enforcement
Act published on the 11 October 2012 wn the
Official Gazette of the Republic of Croatia no
112/12 as amended from time to time

"Enfarcement Date” means the date when a
natary public 1ssues an enforceabdity clause
it respect of this Agreement and pursuant to
the terms set out herewn and which, for the
avoidance of doubt, shall be no earlier than
the Enforcement Event Date as defined

"Enforcement Event Date” means the date
fram whtch on an Event of Default 1s deemed

“EUR” means the single currency of the
participating Member States in the Third
State of European Economic and Monetary
Union of the Treaty Establishing the
European Commumty, as amended from

“Existing Secunties” means any and all of the
pledges which, at the moment of execution

USUGLASENO je kako siyed:

11

DERINICIIE t TUMACENIE

Definicije

U ovom Ugovoru -

"Radni dan" znati dan na koji su banke
otvorene za redovite bankarske aktivnosti
u Republics Hrvatskoj 1 Repubhict Austrip, a
u sludapu summnye znacr bilo kop dan osim
subote, nedjelje 1 nacionalmh praznika
priznatih zakonima Republike Hrvatske th
Republike Austrije

"OvrSni zakon" znaét  Ovrdni  zakon
objavijen 11 {jedanaestog) histopada 2012
{dviye tisue dvanaeste) godine u
Narodmm novinama Republke Hrvatske
broj 112/12, kac 1 sve njpegove kasnije
1zmjene il dopune koje budu donesene ----

"Datum ovrhe" znalt datum kada javni
biljeinik na ova) Ugovor stavi potvrdu
ovrinosti  sukladno  uvjetima  ovdje
utvrdenim, te kop datum, rad 1zbjegavanje
dvojbe, nede nastupiti prje Datum stutaja
ovrhe kako je definiran niie ~------—--crmeeen

"Datum siu€aja ovrhe” znadi datum na kop
nastupt nespravljen Studay Povrede prema
Ugovoru o zajmu

"EUR" znalt jedinstvenu valutu Zemaljs
tlamca Tredeg stadya Europske ekonomske
1 monetarne unyje sukladno Sporazumu o
osnivanju Europske zajednica, sa svim
kasmpm 1zm)enama 1 Jopunama =---=-ss-=-=s

Postojea osiguranja” znat bilo koja 1 sva
zaloZna prava koja su u trenutku sklapanja

N
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of this Agreement, have been registered In
favour of HETA (as defined below] over any
share of the Company

"Facility Agreement” means the agreement
dated 7 December 2016 on a term loan
faciity of up to EUR 30,000,000 00 {thirty
mithon euros), entered into between the
Lender as lender, and the Borrower as
borrower

"Finance Documents™ has a meaning of
Finance Document as defined m the Facility
Agreement

"HETA" means HETA Asset Resoluticn AG
registered with the Commercial Register
Court of Kiagenfurt, Republic of Austria,
under the registration number FN 108415,
wncluding  1ts legal  predecessors  and
descendants

“HRK” means "kuna” as the official currency
of Repubhic of Croatia as of the date of this
Agreement

"Notary Public Law" means the Notary Public
Law published on the 25 August 1993 in the
Officral Gazette of the Republic of Croatta no
78/93 as amended from time to time

"Pledge" has the meaning given to 1t In
Article 2 hereof

"Register” means the Register of Pledged
Chattels or Rights Securing Creditors' Clatms
on the Basts of Court or Notary Public Deeds

ovog Ugovora registrirana u konst HETA
(kake je niZe definwrano} na bilo kotem
poslovnom udjelu Drudtva ----------r-sreeeees

"Ugovor o zajmu” znai ugovor o zajmu od
7 (sedmog) prosinca 2016 (dviye tisue |
fesnaeste) godwme u  1znosu do
maksimalnog tznosa od 30 000 000,00 EUR
{trideset midyuna eura) zakijuéen 1zmedu
Zaymodavea kao zaymodavca, te
Zapmoprimaca Kao Za)moprimaca ~----—---

"Financijska dokumentacija” 1ma znalenje
Financiyske dokumentacije odredeno u
Ugovoru o zaymu

LHETAY  1ma  znalenje HETA  Asset
Resolution AG upisano u  Registar
Trgovalkog suda u Klagenfurtu, Repubhka
Austrya, pod brojem FN 1084151, ukljuéivo
njegove prethodnike ) shyjednike ----e-aveveeme

~HRK” zna& kuna”, odnosno sluibena
valuta Republike Hrvatske u trenutku
potpisivanja ovog Ugovora ----=--s--=mesemeens

"Zaken o javnom biljeEnistvu” znadi Zakeon
o javnom biljeinistvu  objavljen 25
kolovoza 1993 g {dvadeset 1 peti kolovoza
tisuéu devetsto devedeset trede godine)
godine u Narodmm novinama Republike
Hrvatske br 78/93 kao 1 sve njegove
kasnije 1zmjene 1 dopune

»Zaloino pravo” 1ma znafenje dano u
€lanku 2 ovog Ugovora

LUpisnik”  znall Upssnik  sudskibh
javnoblieinitkah  gsiguranja  traibina
vijerovnlkka na pokretrum stvarima 1
pravima, v skladu sa zakormima Republike

—

/



in accordance with the laws of Republic of Hrvatske
Croatia

“Zakon o upisniku" zna Zakon o Upisniku

"Register Law" means Law on Register of sudskih 1 javnobiljeinitkih  osiguranya
pledged chattels or nights securing creditors' trazbina vjerovnika na pokretmim stvarima
claims on the basis of court or notary public 1 pravima objavijen u Narodnim novinama
deeds published in the Official Gazette of the Republike Hrvatske broj 121/05, kao 1 sve
Republic of Croatia No 121/05, as amended njegove kasnije 1izmjene | dopune ----------

from time to time

“Osigurane obveze” oznadava sve sadainje

"Secured Liabilities” means all present and I buduée obveze | odgovornosti (bilo
future oblhgations and habiities (whether postojecée, potencyalne, solidarne b
actual or contingent or whether owed jointly pojedinadne i u bilo kojem drugom
or severally or n any other capacaty svojstvu) Zajmopnmca prema Zaloinom
whatsoever) of the Borrower to the Pledgee vjerovrku temeljem Financyske
under the Finance Documents, as amended dokumentacije, sa svim 1zmjenama 1
from time to time, up to the pricipal dopunama, do 1znosa glavnice od nawiie
amount of EUR 30,000,000 00 {thirty mithon 30 000 000,00 EUR {tndeset rmiljuna eura),
euros), plus interest, fees, charges and all uvecéano za kamate, naknade 1 sve troskove
costs incurred by the Pledgee n connection koje pretrpr ZaloZni vjerovruk u svezt sa
with the protection and/or enforcement of zadutom 1/t ovrhom niegovih  prava |
its rights under the Frnance Documents and terneljern Financiyske dekumentacie | bilo )
any other accessory clams on a full kojth akcesornih potraZivanja na baz
indemnity basis potpunog obeiteden)a -

"Predmet ostguranja” oznafava Poslovne

"Security Assets" means the Shares and all udjele i sva prava koja proizlaze 1z
nghts pertaining to the Shares or granted n Poslovnth udjela il se dobyu u zamjenu za
exchange for any of the Shares as defined Poslovne udjele, kako su dolje definiran ---
below

"Razdoblje osiguranja” znalr razdoblje

"Security Period" means the period koje pocinje na datum ovog Ugovora 1
beginning on the date of this Agreement and zavriava na datum na ko)1 su sve Osigurane
ending on the date upon which all the obveze bezuvjetno 1 neopozivo platene u
Secured Liabiities have been unconditionally ciyelosti il je Zaloint vjerovnik bezuvietno |
and irrevocably paid in full or the Pledgee has neopozivo odustao 1l otpustio osiguranje
unconditionally and rrevocably wawed or zasnovano ovim Ugovorom --—-----------e-----

released the secunty created hereby

"Poslovni udjel”" oznatava jedini posiovn

*a

. "Shares" means the sole share quota with a udio, nomynalnog 1znosa od 296 500,00 kn
: nonunal wvalue of HRK 296 500,00 (two {dvye staotine devedeset | 3est tisuéa pet
: ; hundred ninety six thousands and five stotina kuna), koj predstavlia 100%
1% L /
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hundred kuna) representing 100% percent
{hundred percent} of the total registered
share capntal of the Company This shall
include any and every future share(s) of the
Company 1in whatever nominal value which
the Pledgor may hold in the future

1 2 Interpretation

a) Unless defined otherwise herein, the
terms stated wn capital letter heretn shall
have the meaning ascribed to them an
the Facility Agreernent

b} In this Agreement, any reference to any
agreement or document shall be
deemed to refer to any such agreement
or document as modified, amended,
novated or assigned, from time to time

¢} Thisis a Finance Document

2 PLEDGE OF THE SECURITY ASSETS

Pursuant to the Register Law, the Pledgor
herewith agrees to pledge the Secunty
Assets, and to perfect that pledge by way of
registering the pledge in the Register in
favour of the Pledgee as secunty for due and
timely payment and fulfilment of any and all
Secured Liabiities {the “Pledge”)

3 REGISTRATION OF THE PLEDGE

agrees that the Pledge shall be registered in

a) the Register, and

31 The Pledgor hereby expliatly and wrevocably | 31

{(stotinu  posto} upisanog temeljnog

kaprtala Drudtva. Navedeno ukljuéuje svakt
1 sve budute poslovne udjele Drudtva u bilo
kojem nommalnom 1znosu, a kae (e
Zaloinr duinik driati u Drugtvu

12 Tumaéenije

a) Ake nye drugalye definrano ovim
Ugovorom, pomowi pisann  veldkm
podetnim slovima u ovom Ugovoru imagu
Isto znafenje kao u Ugovory o zaymu -----

b) U ovom Ugavoru, svaka pozivange na bilo
kop ugovar it dokument, smatra se
pozivanjem na takav ugovor il dokument
kako je izmijenjen, dopunjen, asigniran il
ustuplien, s vremena na vrjeme -----------

¢} Ova; dokument

je  dio  Financiske
dokumentacye

ZALOG PREDMIETA OSIGURANJA-------——---
U skladu sa Zakonom o upismiku, Zaloin
duinik je owim suglasan da se zasnuje
zafoino pravo na Predmetu osiguranja,
upisom zaloga u Upismk za kornst
Zaloinog vierovnika, kao osiguranje za
duino 1 pravovremeno plaane

ispunjenje bilo koje 1 swih Osiguranth
ohveza {,Zaloino pravo®)

UPIS ZALOZNOG PRAVA -----rmeemremmmeeana
Zalozr duznik ovime izri¢ito + neopozivo

pristaju na upis Zaloinog prava na
Predmetu osiguranja u -

al  Upisnik, ¢

L




b} the Company's book of share quota,
kept by the Company or any third
party authcrised by the Company

Upan solemmization of this Agreement, the
Pledgor shall provide the Pledgee's
authorised  representatives  with  any
documents required for the registration of
the Pledge in the Register, including without
iimitation, any duly completed form of
application required for the registration of
the Pledge in the Register and the Pledgee
shall be entitled to file such form of
application together with other documents
required for the registration of the Pledge in
the Register

The Pledgor shall provide the Pledgee with
the excerpt from the Company's book of
share quota kept by the Company or a third
party authorised by the Company, proving
the registration of the Pledge with the
Company's share register, within 3 (three}
Business Days from the day this Agreement
came into force

The Pledgor shalt use 1ts best effort to
provide the Pledgee, acting on his behalf in
accordance with Croatian legislation and
practice, with

a) ewvidence of the filing for registration
of the Pledge with the Register,

b} Register's deosion proving the
creation of the Pledge by means of
its registration wiath the Register, as
soon as available, however not later
than 15 {fifteen) Business Days from
the day of the Pledgee's apphcation
for registration of the Pledge with

32
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b} knjgu posiovnih udjela Drustva,
koju driy Drudtvo ih koja treda strana
koju je Drudtvo ovlastilo -------r----our

Zaloimi duinmik preuzima obvezu nakon
solemmizacye ovog Ugovora dostaviti
punomocnicima vjerovnika
primjerak ovog Ugovora, zajedno s bilo
koym drugim ispravama potrebnim za
upis Zaloinog prava u  Upisnik,
ukljudujuéy, ah bez ogranifenja, bilo koji
valjano 1spunjen priyedlog potreban za
upts Zaloinog prava u Upisnik, a Zaloini
vjerovnik se ovlaifuje predatt takav
obrazac prijedloga s ostalim ispravama
potrebnim za upis zaloinog prava u
Upisnik

Zaloinog

Zaloint duinik obvezuje se dostaviti
Zaloinom wvjerovniku izvadak 1z knjge
poslovmh  udjela Drudtva koju vodi
Drustvo 1l trea osoba ovladtena od
Druitva, kojom se dokazuje upis zaloinog
prava na Predmetu osiguranja, u roku od
3 {tr) radna dana od dana kada Je ova)
Ugovor stupto na snagu

ZaloZni duintk se obvezuye uleiiti najvece
napore da  Zaloinom
postupajuét u njegovo tme sukladno
hrvatskim zakonima 1 praksi, dostavi ------

vjerovniky,

a) dokaz o podnodenju priyedloga za upis
ZaloZnog prava u Upisnik, ------vmommcemmans

b} zakljufak Upismka kopm se dokazuje
zasnhwvanje Zaloinog prava upisem u
Upisnik, &m sttt bude dostupan,
medutim ne kasnye od 15 (petnaest)
Radnih dana od dana od kada je Zaloin
vjerovnik Upisniku podmio zahtjev za

upis Zaloinog prava, |
q,\/é
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the Regster, and

c)  excerpt from the Register proving the
creation of the Pledge by means of
its registration with the Register,
which excerpt will contain official
notice of the date on which the
respective registration became final,
as soon as available, however not
later than 30 (thirty) days from the
day of the Pledgee's application for
registration of this Agreement in the
Register

The Pledgor shall at its own cost sign, timely
issue or otherwise make any additional
document and/or take any further action
required for the registration i the Register
of the Pledge at the request of the Pledgee

Solely and exclusively for the purpose of
registration of the Pledge, the Parties agree
that, pursuant to the Facility Agreement, the
ultimate due date 1s 7 December 2021

RIGHTS TO DIVIDENDS AND VOTING RIGHTS
Rights before an Event of Default
Until the Enforcement Event Date, Pledgor

remains entitled (to the extent allowed
under the Facility Agreement}:

a) to receive and retain any dividends,
mterests and
Assets; and

income from Security

b) to exercise any voting rights pertainmg
to any Security Assets in its capacity of
the shareholder of the Company

35
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c) izvadak 1z Upismka koj  dokazuje
zasnivanje Zaloinog prava upisom u
Upisnik, a kop 1zvadak sadri sluiben:
podatak ¢ tome kada je svaki zakljuéak
postac pravomodan, budu
dostupni, a najkasnye u roku od 30
{tndeset) dana od dana od kada je
Zaloini podnio
zahtjev za upis

&m st

vjerovnik  Upisniku

Zaloini duimnik obvezyje se na zahtjev
Zaloinog vjerovnika o vlastitom troSku
potpisati, pravodobno 1zdati 1h na drugi
nadin sastaviti bilo koju dodatnu ispravu
i/l poduzetr bilo koju dodatnu radnju
potrebnu za upis Zaloinog prava u
Upisnik

Jedino 1 1skljuéivo u svrhu upisa Zaloinog
prava, Stranke su suglasne da je sukladno
Ugovoru o zaymu, krajnj rok dospuyeca
zajma dan 7 (sedmog) prosinca 2021
{dvije tisuée 1 dvadesetprve) godine -------

PRAVA NA DOBIT | GLASOVANIJE-------------
Prava prije Slutaja Povrede -----------------
Do Datuma slufaja ovrhe Zaloint duinik

ostaje ovlasten (u mjen u kojoj je to
dopuiteno Ugoverom o zaymu) —------------

a) pnmiti t zadrZatl svu dobit, kamate |
prihod od Predmeta osiguranja, 1 -----

b) kao ¢lan drustva konstiti bilo koja
prava glasa vezana uz Predmet
Osiguranja
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This shall not be construed as a waiver by
Pledgee of any other rights arising from this
Agreement, and to the extent possible under
the applicable laws

Pledgee's Rights to Security Assets upon
occurrence of an Event of Default

Upon the occurrence of the Enfercement
Event Date

(11 The Pledgor hereby waives any right to
and from the Security Assets n favour of
the Pledgee, and to the extent that
above stated 15 not possible under the
apphlcable laws, undertakes not to
exercise any of its nghts pursuant to
Article 4 1 above save for this Article
472,

(n) The Pledgor hereby undertakes not to
exercise voting rights relating to the
Share, except upon and in accordance
with instructions given by the Pledgee in
writing,

The Pledgee may {1} In relation to
Pledgor's nights under 4 1 (a) ahove give
instructions in writing to the Pledgor
and/or the Company, upon receipt of
which any amounts due and payable by
the Pledgor in relation to the Security
Assets shall be paid to the account
defined by the Pledgee, and (u) in
relatton to Pledgor’s right under 4 1 {b)
above, give instructtons in writing to the
Pledgor regarding the exercise of voting
rights pertaining to Secunity Assets and
the Pledgor shall be obliged to follow
these instructions

()

The Pledgor 1s hereby irrevocably granting its

42

43

() Zaloim

Navedeno se nefe tumaditi kao da se
Zaloini vjerovnik odrekao bilo kojeg od
svojth prava temeliem oveg Ugovora, u
najve¢o] mjeri dopudteno] primjenjivim
propisima

Prava 1z Poslovnih Udjela nakon nastupa
Slucaja Povrede

Nakon nastupanja Datuma sluaja ovrhe

duinik ovime se u korist
Zaloinog vjerovnika odrife, te ako to
nye moguce po vaiedun zakomuma,
ovime se obvezuje da nece vrditi hilo
koje od svojth prava temeljem ¢lanka
41 ovog Ugovora, osim sukladno
ovom Elanku 4 2,

(n) Zaloint duintk ovime se nadale
obvezuje da nede konistiti prava glasa u
odnosu na Poslovne Udjele, osim po 1u
skladu s pisanom uputom Zaloinog

vjerovnika,---

ZaloZm vjerovimk moie (1) u odnosu na
prava ZaloZnog duinika po ¢l 41 (a)
gore, datr pisanu uputu Zaloinom
duZmiku 1/l Drudtvu, nakon prnimitka
koje ¢e svi 1znosi dospjel 1 plativi od
strane Zaloinog duintka u odnosu na
Predmet osiguranja, bitt plaéem na
takav rafun 1l radune koje odred
ZaloZnt vjerovnik, 1 (n}) u odnosu na
prava ZaloZnog duinka po ¢l 41 (b)
gore, dati pisane upute ZaloZnom
duiniku u svez s kondtenjem prava
glasa koja proizlaze 1z Predmeta
osiguranja, a koja ée Zaloini duinik biti
duian shjedits

{n)

Zaloini duinik ovime daje suglasnost da
Zaloint vjerovnik preuzme takva prava

LY4
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approval to Pledgee's assumption of such
rnghts as defined In Article 42 above
Pledgee’s farlure to exercise his right to give
instructions  in wrnting to the Pledgor
pursuant to Article 4 2 above shall not be
interpreted as the Pledgee's waiver of any
rights arising herefrom

If the Pledgor shall recewve any payments in
relation to the Security Assets contrary 1o the
provisions hereof while an Event of Default is
continuing, the Pledgor undertakes to
immediately transfer any so recewed
amaunts to the account or accounts defined
by the Pledgee

ENFORCEMENT

The Parties have agreed that as of the
Enforcement Event Date and thereafter, the
notary public will be authorised to issue an
enforcement clause relating to  this
Agreement and pursuant to the Enforcement
Act and Notary Public Law and/or other
relevant act ("Enforcement Clause”), upon
the Pledgee’'s statement certified by the
notary public that the Enforcement Event
Date occurred, specifying the amount of due
and payable Secured Liabiities as weil as
therr due date For the avoidance of any
doubt, Pledgor has explicitly agreed that the
Pledgee 1s authcrized to calculate and
include 1n the said statement the amount of
due principal, interest, fees and cost defined
by the Facihty Agreement which makes a part
of the due and payable Secured Liabilitres

To the fullest extent permitted by applicable
law, Pledgor hereby generally and wrevocably
consents that the Pledgee, upon the
Enforcement Clause, 1s entitled to realize the
Pledge, initiating, i particular

—————

51 Stranke su sporazumne da je od Datuma

52 Zaloimi duintk ovime neopozivo daje, u

kako su definwana u {lanku 42 ovog
Ugovora U sludaju da ZaloZnt vjerovnik
ne 1skoristi svoje pravo da daje pisane
upute ZaloZnom duiniku sukladno ¢lanku
4 2 ovog Ugovora, to se nede tumadit
kao da se Zaloini vjerovnik odrekao bilo
kojeg od prava temeljem ovog Ugovora -

U slu€aju da 2alozni duznik primi platanje
bilo kojeg 1znosa u odnosu na Predmet
osiguranja, protivno gornpm odredbama,
dok traje Sluéa) Povrede, ZaloZni duinik
se ovime obvezue da e bez odgode
prenijetr bilo koj tako primljen 1znos na
takav ratun il radune koje odreds Zaloim

vjerovnik --

OVRHA

slufaja ovrhe 1 nakon toga, javni biljeZnik
ovladten staviti potvrdu ovrinosti na ova
Ugovor u skladu s hrvatskim Ovr3mim
zakonom 1 Zakonom o javnom biljeZnidtvu
("Potvrda ovrdnosti") /il drugim shénim
zakonom, po biljeznicki ovjereno) 1zjavi
Zaloinog vijerovnika da je nastupio Datum
slutaja ovrhe, u kojoj ¢e utvrditi rznose
dugovanih 1| dospjelih, a neisplatemh 1znosa
na ime Osiguramh obveza kao 1 datume
dospyeéa 1stth Da b1 se izbjegla svaka
sumnja, Zaloini duznik se iznéito slae da je
Zaloim wvierovmik ovlasten azradunati
ukljuditi u navedenu 1zjavu 1znos kamata,
naknada 1 trodkova utvrdenih u Ugovoru o
zaymu koje ¢ine dio dospjelih 1 plativih
Ostguramh obveza

najve¢o) mjen dopudteno) zakonom, svoju
suglasnost da Je Zaloim vjerovnik, po
Potvrd) ovrénost), ovlaiten aktivirati Zaloino
pravo, osobito pokretanjem --------------------

V4 w2



gt A e,

RO T IEE S

Y VYL

53

54

e e —

-4

a) an enforcement over the Secunty
Assets, and/or

b) any other action permitted under
this Agreement and laws apphcable
in this or any future time,

before the competent court or other
competent body, for the purpose of
enforcement of the secunity created by this
Agreement, and satisfaction of all and any of
the Secured Liabilities, including that the
Security Assets or a part thereof shall be
evaluated and sold, at Pledgee’s disposition
{0 n auction or {(u} by direct agreement,
through any person and by any method
determined by the Pledgee

Upon the receipt of a written notice from the
Pledgee, Pledgor shall, at his own expense,
give all reasonably necessary assistance In
order to facilitate the exercise of all rights
the Pledgee may have under Croatian law In
respect of the security created by this
Agreement

To the legaliy permissible extent, the Pledgee
may, upon the occurrence of the
Enforcement Event Date, immediately
exercise the secunty created hereby in
relation to the night to recewve dividends,
interests and income arnsing from the
Secunity Assets without reference to the
court or the notary public or other
competent authonity, for the purpose of
collection of any and all Secured Liabilities
upon presentation of this Agreement with
Enforcement Clause and a statement or
statements defined in Article 51 above to
the Pledgor or the Company

54U mjen

a) neposredne ovrhe na Predmetu

osiguranga 1f1h

b) bilo koje druge radnje dopuitene
ovim Ugovaorom 1 zakonima koj se
primjenjuju 1 koji su na snazi sada th
¢e biti u buduénostr,~ss--------s=nse-------

pred nadleinm sudom It drugim
nadleZmim tyelom radi ovrhe osiguranja
zasnovanog ovim Ugovorom te namiren)a
svth 1+ bilo kojih Osiguramh obveza,
ukljuéivo da ée Predmet osiguranya, 1l bilo
kojt njegov cho, biti procyenjen 1 pradan,
sukladno odluci ZaloZnog vierovnika (1) na
draibi 1l {n) neposrednom pogodbom,
putem bilo koje osabe 1 na bilo kop nalin

prema odluci ZaloZnog vjerovnika -----------

53 Nakon 3to Zaloini duinik primi obavijest od

Zaloznog vjerovnika, Zaloini duinik obvezan
je na svo) trodak pruiiti svu razumnu pomod
u clju lak3eg korstenja svih prava koje
Zaloini vjerovnik moZe imati po hrvatskim
zakonima u odnosu na 2aloino pravo
2asnovang ovim UZOVOrom -----------s----—-----

dopusteng) zakonom, Zaloini
vjerovnik moie, pofev s Datumom slucaja
ovrhe, bez odgode iskoristiti osiguranje
zasnovano ovim Ugovorom u odnosu na
prava da pnimisplatu dobity, kamate | prihod
od Predmeta osiguranja, bez sudjelovanja
suda il javnog biljeinika, radr namirenja bilo
koje i svih Osiguranih ohbveza, dostavem
ovog Ugovora s Potvrdom ovrinosti 1 izjave il
izjava navedenth u Clanku 51 ZaloZnom

duzniku h Drustvu -

/W
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61
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The Pledgor hereby wrevocably agrees and
explicitly instructs the Company to pay upen
occurrence of the Enforcement Event Date
the full amount of the dividends, interests
and income arnising from the Security Assets if
due, to the account or accounts defined by
the Pledgee

Without prejudice to Article 5 4 above, upon
the occurrence of the Enforcement Date and
for the purpose of assumption of rnights to
receive dividends, interests and income
ansing from the Secunty Assets, the Pledgee
shall in any case whatsoever be entitled to
commence enforcement proceedings before
the competent court or other competent
authonty, in accordance with the relevant
rules of procedure

6 UNDERTAKINGS OF THE PLEDGOR

Right of Inspection

Without prejudice to any further rights of the
Pledgee under the Finance Documents, the
Pledgee 15 entitled to demand from the
Pledgor, and the Pledgor shall be obliged to
provide information, evidences and
documents, as well as all deeds, which are
reasonably necessary

a) for verifying or asserting any of the
pledged Security Assets, and

b) to realise the secunty pursuant to this
Agreement to the extent such
information, ewvidences, documents and
deeds are available to the Pledgor

Said entitlement of the Pledgee also covers
the Pledgee's rnght to obtain such
information, evidences, documents and

55
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Zaloini duinik ovime neopozivo pristaje |
iznéito upuéuje Drudtvo da potev od Datuma
slu¢a)a ovrhe isplatt puni 1znos dobiti, kamata
t prnihoda od Predmeta osiguranja, ako
postoje, na rafun It rafune koje odred
Zaloini vjerovnik

Bez utjecaja na dlanak 54 gore, nakon
Datuma ovrhe | s ciljem da preuzme za sebe
prava da primi isplatu dobiti, kamate 1 prihod
od Predmeta osiguranja, ZaloZni vjeroviik ée
u svakom slufaju biti ovlaten pokrenut
ovrini postupak pred nadleinim sudom il
drugim nadleimm tielom, u skladu s

mjerodaviim pravihima postupka ---------------

OBVEZE ZALOZNOG DUZNIKA-------==zenennvv

Pravo pregleda

Bez obzira na bilo koje pravo Zaymodavca
koje proizlazi (14 Financiske
dokumentacye, Zaloini vjerovnik 1ma
pravo zahtijevati od ZaloZnth duinika, a
Zaloimi dufnik je obavezan dostaviti
podatke, dokaze | dokumente kao 1 sve
isprave koje su razumno 'potrebne za -----

dokazivanje hilo
Predmeta

a) potvrdivanje 1l
kojeg od
osiguranja, |

zaloZenih

b} ostvaren)e osiguranja u skladu s ovim
Ugovorom, u mjert v kojoj su takwvi
podac, dokazi, 1 dokumenti 1 1sprave
Zaloinom duiniku dostupni --e=-ssns---

Navedena ovladtenja ZaloZnog vjerovnika

takoder poknvaju pravo Zaloinog
vierovnika na  pribavljange  takvih
podataka, dokaza, dokumentacye |

.
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deeds at the expense of the Pledgor from
public agencies, Insurance companies or
other third persons or entities

Prohibited Transactions

The Pledgor and the Company shall not
without prior written consent of the Pledgee,
which consent will not be unreasonably
withheld, give any consent, wawer, or
ratfication or take any other action n
respect of the Secunty Assets, which would
violate or be mnconsistent with any of the
terms of any Finance Document In
particular, without Pledgee’s prior written
consent, not to he unreasonably withheld,
Pledgor shall not vote in favour of, and the
Company shall not decide in favour of, ar
otherwise participate in

{a) an increase or decrease in the amount

of the registered capitai of the
Company,
{b) any merger, dwision or_ other

transformation or winding-up of the
Company other than expressly allowed
under the Facility Agreement,

(c} any timitations on the transferabiity of
the Shares,

(d}) any other change i the articles of
association of the Company which might
have negative ympact on the value or
the enforceability of the Pledge,

{e} any dividend distribution other than

62

isprava na tro3ak Zaloinog duinika od
Javruh agencya, osiguravajuéih drudtava W
drugth osoba il tyela.

Zabranjene transakcije

Zaloim duimk 1 Drudtvo obvezuju se da
nele bez prethodne pisane suglasnost
Zaloinog wvjerovnika, koju 1stt nece
bezrazloino uskratiti, dati  pristanak,
odreéi se 1 datr odobrenje kao nit
poduzet bilo kakvu radmu u odnosu na
Predmet osiguranja, a 3to bi predstavljalo
povredu bilo koje odredbe bilo kojeg
Financiskog dokumenta ili ne b bilo u
skladu s 1stim  Zaloim duink narolito
nece bez prethodne pisane suglasnosti
Zaloinog vjerovrmika, a koju 1str nece
bezrazloino uskratiti, glasatr za, a
Drudtvo doniets odiuku u konst, 1 na
drugt nadin sudjelovatt U --~----ce-vmroaeeanan

(a) poveéamu h smamenju
temeljnog kapitala Drustva, -----------

1ZN0osa

(b} bilo kakvom pripajanju, podjeli i
drugadyern preoblikovanju th
tikwidacyi Drustva, osim kako je
iznjekom dopuiteno Ugovorom o
zajmu,-

{c} bilo kajem ograniCenju prijenosa
Poslovnih udjela,

(d) byo kojoy izmjen v asnivackom aktu
Drudtva koja bt mogla mati
negativan udinak na vrijednost 1l
ovrinost Zaloinog prava,---------------

{e] bilo kojoy raspodjeh dobiti osim
takve koja Je 1iznéito dopustena po

15




(f)

expressly allowed under the Faciity
Agreement, and

any other transaction which would
frustrate or prejudice the Pledge, 1n
particular such legal transactions or acts
by means of which the Pledge would be
reduced in value

Notice of Claims

Without prejudice to any further obligations
of the Pledgor under the Facility Agreement,
the Pledgor shall promptly notify the Pledgee
of notices and information receved from a
third party in respect of

a)

b}

¢}

d)

any claim, interest or lien of any person
or authority in respect of any or all of the
Securnity Assets,

the imposition by law after the date of
this Agreement of any restrictions on the
transfer or use of any Security Assets,

any seizure, confiscation, requisition or
other appropriation of any or all of the
Security Assets,

any court or arbitration proceeding or
any other proceeding which may have
materially  deteriorating effect with
réspect to any of the Security Assets, and

the occurrence of any other event which
Could reasonably be expected to

63

UgOvOru 0 Zajmu, | =------s=s-emmemuer-n

{f) bilo kojo) drugo) transakcijt koja b
bila Stetna i b imala ubinak na
Zaloino pravo, osobito takve pravne
paslove 1l radnje zbog koph b se
smanyila vrijednost Zaloinog prava -

Obavijest o potraZivanjima ~----------------

Ne ograniéavajuét bilo koju dalinju
obvezu Zaloinog duinka temeljem
Ugovora o Zaloin  duinik
obavezan je bez odgode obaviestiti
ZaloZnog vjerovnika o svim obaviyestima |
koje prnimi od  tredin

zajmu,

informacyama

Vezano 2a

(a) bilo koje potraiivanie, zahtjev ili
pravo zaloga bilo koje osobe 1h
organa u odnosu na bilo kojeg il sve
Predmete osiguranja, -——-------rs-=rr-=-

(b) odredivanje na temelju zakona
nakon sklapanja ovog Ugovora bilo
kojeg ogramfenja u pryenosu il

koridtenju Predmetom osiguranja, --

{c} bilo kakvu plemdbu, konfiskacyu,
oduzimanje, dodjelu h ilo kojeg Wl
svth Predmeta osiguranja, ---------~---

(d) bilo kop sudskt ih arbitraZm il kakav
drugi postupak koj moZe imati bitno
negativmi  uCinak na bilo ko
Predmet osiguranja, 1 -===--sss=cwmmecmes

(e} nastanak bilo kojeg drugog dogada)a
za kojeg se moiZe razumno olekivati
da ¢e bitno smanyiti vrjednost bilo

-
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materially reduce the aggregated value
of any part, or all the Security Assets or
to  matenally affect the Pledge
established hereunder, or the ability of
the Pledgor or the Company to perform
its obligations under this Agreement

Future Share(s)

The Pledgor hereby explicitly agrees that the
Pledge includes any and every future share(s)
of the Company in whatever nominal value
which the Pledgor may hold in the future
Furthermore, the Pledge shall not be affected
by any change in the nominal value of the
Shares or registered capital of the Company,
or changes of the corporate form of the
Company The Pledgor undertakes to
perform whatever might be necessary and/or
advisable in order to register and perfect
such extended or new pledge over new
share(s) or equivalent ownership/member
interest to the benefit of the Pledgee, under
condittons stipulated by this agreement

Buduéi Poslovni udjeli

kojeg diela i étavog Predmeta
osiguranja 1h da ¢e onemoguéit
Zaloinog duirika b Drudtvo u

Ispunjavanju svojih obveza preuzetih
ovim Ugovorom

ZaloZni duinik se 1znéito slaie da Zaloino
pravo obuhvaca bilo koji 1 sve buduce
poslovne udjele Druitva, u bilo kojem
nominalnom 1znosu, a koje e Zaloini
duinik driatt u Drudtvu Nadalje, na
Zaloino pravo neée imati nikakvog
utjecaja bilo  keoja promjena u
nominalnom J1znosu Poslovrih udjela 1l
upisanom temeljnom kapitalu Drudtva il
promjena oblka Drustva ZaloZm duinik
obvezuje se poduzeti sve 5to je potrebno
1/ 1 preporucljivo kako bi upisao 1 proveo
takvo prodireno th novo zaloZno pravo na
novim poslovnim udjelima ih
ekvivalentnim viasnuékim/€lanskim
udjelma za konst Zaloinog vjerovnika,
pod uvjetima navedenim u ovom

Ugovoru
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7. 1ZJAVE | JAMSTVA

7 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
71 ZaloZini duinik daje Zaloinom vjeroviuku

sliedece 1zjave 1 Jamstva, te 1zjavljuje da
su 1ste toéne, potpune 1 da ne dovode u
zabludu te da e izvriio sve radnje
potrebne da se uvjer da su iste tone,
potpune | da ne dovode u zabludu --------

fll ) 71 The Pledgor makes the following

representations and warranties to the
Pledgee and assures the Pledgee that they
are true, complete and not misleading and
that they have made all necessary enquiries
to satisfy themselves of their true, complete
and not misleading character

(@) Zaloim duinik je iskljuéivi 1 astiniti
imatel) Poslovnih udjela, ---------------

a) the Pledgor ts the sole and true holder
of the Shares,

{b} swi élansk ulozr na 1ime temeljnog
kapitala drustva koy odgovaraju
Poslovmim udjelima su u cyelost
uplaceni, a Poslovm udjel su steéen

SN2

b) all contributions to the share capital to
the Company corresponding to the
Shares have been fully paid up, and the
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c)

d)

e)

f)

g}

h)

Shares have been
compliance with Croatian law,

acquired n

the Shares are freely transferable, all
authonzations necessary to establish the
Pledge or to conclude this agreement
{including any consent from, and
corporate actions by, the relevant
bodies of the Company] have been
obtained and are vahd and n full force
and the Articles of Association of the
Company do not contain any provision
which could adversely affect or restnct
the enforcement of the Pledge,

there s no other pledge or
encumbrance over the Shares but for
the Existing Secunties and upon
deregistration of Existing Securities the
Pledge shall be registered as first
ranking pledge over the Shares,

to the best of their knowledge there are
no pending proceedings regarding entry,
change or cancellation of facts

registered in respect of the Company,

the Shares are not subject to any
dispute or claim,

there 1s no fact which results or may
result in full or partial invabdity or
unenforceability of the Pledge,

to the best of their knowledge no steps
have been taken and no proceedings
have been initiated or threaten to be
initrated in respect of the winding-up or
the appointment of a hquidater or an
admimstrator of the Pledgor, the

1 postoje  sukladno  hrvatskom

pravy,----

(c) Poslovru udjel su slobodno prenasivi,
sva ovlaitenja potrebna za zasnivanje
Zaloinog prava 1h zakljulenje ovog
Ugovora (uklucuguéi 1 sve suglasnost)
1 radnje myerodavnih organa Drustva)
su shodene 1 valjane, te su u
potpunosti na snazi, a osnivackr akt
Drudtva na sadrzi mitt jednu odredbu
koja b1 mogla negativno utjecats 1k
ograméiti ovrhu ZalozZnog prava,------—

(dyna Poslovmim udjelma ne postoj
mkakvo drugo zaloino prave nib
teret, osim Postojeéth osiguranga, te
¢e nakon odjave Postojecih osiguranya
Zaloino pravo imaii prvo pravo
prvenstva na Poslovoum udjelima,-----

(e}po nphovom saznanu ne vode se
nikakvi postupct U vezu upisa,
promjene it brisanja  dinjenica
upisanih u odnosu na Druitvo, ---------

{f) Poslovni udjel rnisu predmet spora ih
TUZDI, —mm e e

(g) ne postoje éinjenice koje dovode i
koje mogu dovesti do potpune ih
dielomiéne nevaljanosti il
nemoguénostt ovrhe ZatoZnog prava,-

{h) po nprthovom najboljem saznanju misu
poduzete nikakve radnje 1+ nisu
pokrenuti pastupcr mitl 1sti prijete u

stefa), imenovanje

ikvidatora i stelajnog upravitelja

Zaloinog duinika, Drustva il bilo koje

imovine ZatoZnog duzntka it Drudtva,-

odnosu na

e
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)

k)

Company or of the Pledgor's or
Company's assets,

no arrangement exists based on which
the Shares could be encumbered In any
way or by which the Pledgor could be
limited in 1ts rights to the Shares but for
the Existing Secunties,

the Shares are not excluded from
enforcement, and there are no
restrictions on enforcement against the
Shares,

this  Agreement 15 binding and
enforceable against the Pledgor and the
Company and creates the secunty it
purports to create

The representations set above are made on
the date of this Agreement and are deemed
to be repeated on each date of utihisation of
the loan under the Faciity Agreement and
the first of each calendar quarter

The Pledgor furthermore shall

not create or permit to exist any secunty
over the Shares other than the Pledge
but for Existing Secunities in accordance
with this Agreement,

not sell, transfer, donate,
otherwise dispose of the Shares without
the Pledgee’s prior wrntten consent
other than as expressly allowed under
the  Faciity  Agreement,  except
deregistration of the Existing Securities,

swap or

72

73

(1) ne postoje sporazumi na temelju
kopjh se mogu zasnovati tereti na
Poslovnim udjelima na bilo kop naéin
koy bi Zaloinog duZnika ogramdio u
ovlastima na Poslovnim udjelima,
osim Postojecim osiguranga, ~-----------

()} Poslovni udjel nisu 1zuzeti 1z ovrhe te
ne postoje ogranitenja ovrhe nad
Poslovium udjelima,

(k) ova) je Ugovor obvezujuéi 1 ovriwv
protiv Zaloinog duinika 1 Drustva te
zasniva osiguranje na koje Je

usmjeren

Gore navedene 1zjave date su na dan
sklapanja ovog Ugovora all se smatraju
ponoviiemm na svaki datum kondten)a
zajma po Ugovoru o zajmu 1 prvog dana
svakog kalendarskog trom)esef)a -----------

Zaloint duinik se nadalje obvezuje da -

{(3) nece zasnovati nitt ¢e dozvoliti da
postol  bilg koje osiguranje na
Poslavium udjelima osum Zaloinog
prava, $to se ne adnost na Postojeda

osiguranja u skladu sa ovim
Ugovorom,

(b) neée prodati, prenyet, donirat,
zamijemitt nitt na  drugadiy naém

raspolagati Poslovnim udjelima bez
prethodne pisane suglasnostt
Zaloinog vjerovnika, osim kako je
dopudteno Ugovorom o zajmu, te
osim odjave Postojecih osiguranja,---

/v
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c)

d)

upon Pledgee’s request, promptly do
whatever 1s necessary or whatever the
Pledgee reasonably requires to

(aa} perfect or protect the Pledge or
its priority, and

{bb) to faciitate the enforcement of
the Pledge or the exercise of any
other rights vested in the Pledgee,

including  executing any reasonable
amendment to thss agreement upon
demand by the Pledgee, f such
amendment s required for the
protection of the Pledge and the rights
of the Pledgee hereunder,

inform the Pledgee promptly about

{aa) any encumbrance of the Shares
and any nghts of third partes
adversely affecting the nghts of
the Pledgee,

{bb) the call for a general meeting of
the Company, any resolutions of
the general meeting of the
Company or decisions made, in
writing,

{cc) any event or fact that may cause
any deterioration or decrease in
the value of the Pledge

(c) ¢e na zahtjev Zaloinog vjerovnika,
bez odlaganja uéimiti sve potrebno ih
$to Zaloini vjerovnik razumno zatraZs

u svrhu -
(aa) perfektwiranja th zastite r
Zaloinog prava b njegovog

prava prvenstva, | -----ss--s=s---

(bb) olak$anja ovrhe Zaloinog prava | -
ih koriStenja drugih prava koje
ima ZaloZin vjerovnik,-------------

ukjju¢yuéi  sklapanje bilo  koph
razumnith 1zmjena ovog Ugovora na
zahtjev Zaloinog vierovnika, ako je
takva 1zmjena 1 dopuna potrebna za

zaittu Zaloinog prava 1 prava
Zaloinog wvjerovnika po ovom
Sporazumu,

{d) e bez odilaganja obaviestiti
Zaloinog vijerovinika Q--r-v-c-mvmmsomeesee

(aa) blo  kopm  teretma na
Postovrim ud)ehma r bilo koyim
pravima tretith osoba koj
mogu imat negativan udinak
na prava Zaloinog vieroviuka,--

(bb) sazivanju skupStine Drustva,
bilo kojpm odlukama skup3tine
Drudtva 1h odlukama koje su
donesene, u pisanom obliky,----

{cc) bilo kojem dogadaju th Eiyenic
kop mogu dovestt  do
pogorsanja ih smanjenja
vijednostt Zatoinog prava -—-—

14
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8 WAIVER OF DEFENCES

To the extent permitted by applicable law,
the Pledgor hereby wawves and undertakes to
waive In the future any remedies 1t may
resort to in respect of the Pledgee valdly
exercising the Pledgee’s nights under this
Agreement

9 LIABILITY AND INDEMNITY

91

92

Liabihty for Damages

To the extent permitted by applicable law,
the Pledgor shall be hable for any loss or
damage suffered by the Pledgee In
connection with this Agreement except to
the extent caused by wiful misconduct or
gross negligence of the Pledgee

Indemnification

Without prejudice to any further obligations
it may have under the Finance Documents,

a} the Pledgor shall indemnify the Pledgee
against any losses, actions,
expenses, demands and habilities which
may be incurred by, or made against, the
Pledgee for anything done or omitted in
the exercise or purported exercise of the
powers contained in this Agreement and
occasioned by any breach of the
Borrower of any of its obligations or
undertakings stipulated in the Facility
Agreement, save for the losses, actions,
claims, expenses, demands and habilities
caused which have been incurred by, or
made against, the Pledgee as direct

claims,

9.

91

92

ODRICANJE OD PRAVNIH SREDSTAVA ---------

U mjern dopulteno) zakonom Zaloim duinik
se ovime odnce, a obvezuje se odredi 1 u
buduénosts, svth pravnih sredstava koje moie
imati protiv ZaloZnog vjerovnika u odnosu na
valjano koridtenje prava Zaloinog vjerovnika
temeljem ovog Ugovora

ODGOVORNOST | NAKNADA STETE ~------evren

Odgavornost za stetu

U mjen dozvolieno) zakonom, Zaloim
duinik odgovara za svaki gubitak 1l Stetu
koju pretrpt ZaloZm vjerovnik u svezl s
ovim Ugovorom, osim kada takav gubitak
i 3teta nastanu kao poshedica
namjernog  postupanja i krajnje
nepainje Zaloinog vjerovnika -------------~-

Obestecéenje

Ne umanjujuét doseg bilo koje druge
obveze Zaloinog duimka po Financisko

dokumentacji,--
a) Zaloim duinik obvezan je
nadoknaditi $tetu Zaloinom

vjerovniku za bilo koj gubitak, tuzbe,
potraiivanja, troskove, zahtjeve 1
odgovornosti koje mu mogu nastati
ih bit1 1staknute protiv njega za bilo

sto je udimo 1 propustio ufruti
Zaloim duiznik prilkom koritenja
ovlasti 1l namjeravanog konstenja

ovlast! sadriamh u ovom Ugovoru, a
koje by nastale bilo kopm krienjem
od strane Zamoprimca bilo koje od
njegovih obveza po Ugovoru o zajmu,
osim gubitaka, tuibi, potraiivanja,
trodkova, zahtjeva 1 odgovornosti

Al .
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result of wilful misconduct or gross
neghgence of the Pledgee,

b) subject to the hmitations set forth in
point 2} above, the Pledgor and the
Borrower undertake to indemnmfy the
Pledgee against any

{1  damages clamed by, and obliged
to be paid by the Pledgee to any
third party, due to the Borrower’s
and/or Pledgor’s failure to fulfil its
obligations under this Agreement,
and

{n)  expenses that the Pledgee has paid
to third parties in connection with
the valid and reasonable exercise
of the Pledgee’s rights under this
Agreement,

c) the indemnity of the Pledgor (but not of
the Borrower) under this Section 9 2 will
always be lwruted to the proceeds of the
enforcement of the Pledge

10 DURATION, INDEPENDENCE AND RELEASE

101 ODuration
The security estabhshed by this Agreement
2) shall be a continuing secunty and remains

vahd and effective until the end of the
Secunity Penod, and

b}

koje nastanu i se istaknu prema
Zaloinom vierovniku, a poshedica su
namjernog postupamnya Wt krajnje
nepainje Zaloinog vierovnika, ---------

uz uviet podtovanja ogranifenja 1z
prethodne tofke a), ZaloZin duinik 1
Zajmoprimac obvezuju se obestetit
Zaloinog vierovimka u pogledy ---—-----

(1) 3Stete ko potraiue bilo kaja
treca strana, ili koju je Zaloini
vierovrk obvezan platti bilo
kojoy tredoy strant 1z razloga
propuitania ispunjenjia obveza
koje promizlaze 1z ovog lUgovora
od strane Zaloinog duinika i/th
Zajymoprimca, 1

{u} trodkeva koje Zaloini vjerovnik
ima platitt  treém  stranama
vezano uz valjano 1 razumno
ostvarenje  prava  Zaloinog
vierovnika 1z ovog Ugovora,-------

naknada Zaloinog duinika (aly ne
Zajmoprimca) prema ovoj glavi 8 2 e
uviyek biti ograniéena sredstvima od
ovrhe na ZaloInom pravu -—-----ee-e-

10. TRAJANJE, NEOVISNOST | OSLOBODENIE OD
TERETA -------- .

101 Trajanje --

Osiguranie zasnovano ovim Ugovoroim -------e-----

{a)

je kontinuirano osiguranie 1 ostat
¢e u potpunostt na snaz |
proizvodit ¢e utinke do isteka
Razdoblja osiguranja, 1 ~--==-=---=--
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b) shall be in addition to, and shall not be
affected by, any other secunty now or
subsequently held by the Pledgee for all
or any of the Secured Liabilities

Independent Security

This Agreement 15 independent from any
other security which has heen or will be
given to the Pledgee No such other security
shall prejudice, or shall be prejudiced by, or
shall be merged m any way with, this
Agreement

Release

At the end of the Secunty Perniod, and no
later than 7 (seven) Business Days upon
receipt of a Pledgor’s written notice thereof,
the Pledgee shall issue the vahd Pledge
release statement in the form and substance
required for deletion of the Pledge from the
Register and any other relevant register the
Pledge had been registered with n
accordance with this Agreement (f any), and
shall, upon Pledgor’s reasonable request,
provide the Pledgor with any other additional
documents necessary to delete the Pledge
from the Register and any other relevant
register the Pledge had been registered with
In accordance with this Agreement (tf any)
within 7 (seven} Business Days upon receipt
of such Pledgor’'s wnitten notice thereof For
the avordance of doubt, Pledgor shall assume
any such cost of Pledge deletion from the
Register and any other relevant register the
Pledge had been registered with m
accordance with this Agreement (if any)

(b) predstavila dodatno osiguranje
na koje nefe utjecati bilo koje
drugo osiguranje koje sada il
kasniye ima Zaloini vjerovrik za
sve i bilo koju Csiguranu
obvezu

102 Neovisno osiguranje

Ova) Ugovor je neowisan o bilo kojem
drugom osiguranju koje je dano ih ée bin
dano Zaloinom vijerovniku  Nyedno
drugo osiguranje nece utjecatl na ovaj
Ugovor, niti ¢e itr istim umanjeno, niti
te se na blo kop nadin spoptr s owvim
Ugovorom

10.3. Brisovno obitovanje

Na kraju Razdoblja osigurana 1 najkasni)e
7 ({sedam) Radnh dana od pisanog
zahtjeva Zaloinog duimka o tome,
Zaloim vierovntk abvezan je dati valjano
brisovno oditovanje obhka | sadriaja
dostatnog za brisanje ZaloZnog prava 1z
Upisnika 11z bilo kojeg drugog registra u
kolemu je Zaloino pravo bilo upisano u
skladu s ovim Ugovorom, te je sukladno
razumnom zahtjevu Zaloinog duinika
obvezan dostawiti mu sve druge isprave
potrebne za brisanje Zaloinog prava iz
Upisnika 11z bilo kojeg drugog registra u
kojemu je ZaloZno pravo bilo upisano u
skladu s ovim Ugovorom u roku od 7
(sedam) Radmih dana po pramitku
odgovarajuéeg pisanog zahtjeva ZalozZnog
duZrika o tome Radi izbjegavanja svake
sumnye, Zaloim duinik snost sve razumne
troskove nastale u svezi s brisanjem
Zaloinog prava 1z Upisnika 1 1z bilo kojeg
drugog registra u kojemu je Zaloino
pravo bio upisano u skladu s ovim
Ugovoram

s
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11. RAZNO

2

11 MISCELLANEOUS PROVISIONS

o ol
ey SR b

111 Promjena ugovornih strana --------—-----—--
111 Change of the Parties
Ova) Ugovor obvezuje sve pravne shyednike |
primatelje wvstupanja Stranaka u skladu s
uvjetima ovog Ugovora 1 Ugovora o zajmu -

This Agreement shall be binding upon the
successors and assigns of the Parties n
accordance with the terms of this Agreement
and the Facility Agreement

B

-
e

Zatoini vjerovnik je ovladten, po viastitom
nahodenju, prenositi bilo koja 1t sva prava i/t
obveze koje prowstify, ih se odnose na ova)
Ugovor bilo kojoy tredoj strani, bez ikakve
daljnje dozvole h suglasnosti Zaloinog
duinika Ako b bilo kakvo takvo dopustenje
il suglasnost Zaloinog duinika bilo naknadno
potrebno, smatrat ¢e se da je dano, a ukoliko
bude potrebno da se dade u propisano; forms,
Zaloimt duimk ¢e takvo dopuitenge (h
suglasnost 1zdaty u potrebno) formi bez

Pledgee 1s entitled to, at its own discretion,
transfer any of, or all, rghts and/for
obligation arising from, or refated to, this
Agreement to any third party without any
further permission or consent of the Pledgor
. If any such permission or consent should be
subsequently 1ssued by the Pledgor, 1t shall
be deemed to be given, and if regured 0
other specific form, 1t shall be provided by
the Pledgor in reqguired form with no delay

- dEme

; odlaganja

.

L

b

{ 11 2 Bankarska tajna --------------=---

{{ 112 Banking Secrecy

91 U mjen u kojoy je razotkrivame zasticemh

B To the extent a disclosure of confidential podataka dopuiteno Ugovorom o zajmu,
information is permitted pursuant to the Zaymoprimac 1 ZaloZm duinik, potpisom ovog

) Facility Agreement, the Borrower and ugovora, iné&ito  oslobadaju  Zaloznog
Pledgor, by signing this Agreement, expressly vjerovnika njegovih obveza prema propisima

R

1, release the Pledgee from 1ts obligations

o bankarsko) tajni
under banking secrecy legislation

F 11.2 Mijerodavno pravo i jezik ---------------—-----
113 Governing Law and Language

{a) Ovay Ugovor podljeZe | tumadi se
%i‘ {a) This Agreement 15 governed by and shall u skladu s hrvatskim pravom -----
:, be construed in accordance with
1 Croatian law

—

(b) Ova) Ugovor e biti potpisan
solemmaziran kao izvornk  na
hrvatskom jeziku ----s--c--smmroeaeae

(b} This Agreement shall be signed and
notansed as an ongmnal in the Croatian
language

113 Sudska nadleinost

114 Junsdiction
g""-__

o L e e e b vl

gk

A
S\

‘




o

e £0%
-

- R Lt Pt i e ey _
T T e

[P ——

—t——

Svi sporovi, nesuglasja il tuzbeni zahtjewi
Any dispute, controversy or claim ansing out nastali 1z ovog Ugovora b u svezi s njim il
of or refating to this Agreement, or the povrede, raskid 1 nevaljanost 1stoga tit
breach, termination or invalidity hereof, shall ¢e rjeseni pred sudovima u Republc

be settled before the courts of Croatia Hrvatskoj ---

114 Salvatorna klauzula
115 Severability
Ako bilo koja odredba ovog Ugovora u
If any provisicn of this Agreement 1s at any bilo kojem trenutku postane nistetna 1h
time null or void or a court or other authonty sud 1l drugo nadleino tijelo odlud da je
rules that 1t 1s null or void, that shall not takva odredba niStetna, nidtetnost te
affect the validity of the remaining provisions odredbe nede imati utjecaja na preostale
of this Agreement which shall be deemed odredbe ovog Ugovora, koje e se
severable The Parties expressly agree that smatrati odrianima Stranke se izndito
each provision and all prowisions of this slaiu da bi se svaka 1 sve odredbe ovog
Agreement would have been concluded Ugovora sklopile unato€ mitetnost bilo
despite any invahdity or nulhty of any other koje druge odredbe ovog WUgovora
provision or provisions of this Agreement Stranke se obvezuju, u slucaju nistetnost
The Parties shall, in the case of any such hilo koje takve odredbe, poduzeti sve
imvalidity or nullity, take all acts reasonably radnje koje su razumno potrebne za
necessary i order to realise the intention of ostvarenje svrhe nidtetne odredbe,
the null or void provision, including execution ukhucujuéi potprs svih 1izmjena i dopuna
of amendments or supplements to this ovom Ugovory, pritom se pridriavajuéi
Agreement, all the while adhering to any svih primjenpvih zakona Wl propisa --------
applicable laws or regulations
11.5 Neogranitenost pravnih sredstava «---------
116 No Limitation of Remedies
{a) U mjen dopuiteno) primjenjvim
{a) To the extent permitted by applicable pravom nakon Datuma ovrhe,
law, from the occurrence of the Zaloini vjerovnik moie i1zvriiti
Enforcement Event Date on, the ovrhu 1t zahtyevati ovrhu bilo
Pledgee may enforce or request koje odredbe ovog Ugovora |
enforcement of any provision of this prava danh po ovom Ugovoru
Agreement and the rnights granted bez da prethodno mora konstiti
under this Agreement without having bilo koje drugo sredstvo 1l drugo
first to exercise any other remedy or to osiguranje (i prava koje Zaloini
enforce any other security or nghts vierovntk  moZe nade 1mab
that the Pledgee may otherwise have prema Zaloinom duimku 1l
agamst the Pledgor or its property N T I L L R U a—
{b) U mjen dopusteno) primjen)ivim
{(b) To the extent permitted by applicable pravom, Zaloim duZnik se 1znéito
law, the Pledgor expressly agrees that slae da neée imati pravo na bilo
—
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it will not be entitled to any demand,
protest or other notice of any kind
prior to the taking of any action to
enforce or request the enforcement of
this Agreement, and that it will not be
a defence to any enforcement
proceeding that any demand, protest
or other notice of any kind was not
given to them

{¢)  This pgreement shall not be construed
as limiting or m any way precluding the
exercise by the Pledgee of any nghts
and powers 1t may have under
applicable law

11 7 Number of Copies

This Agreement has been made Iin 6 (stx)
copies, 2 (two) for the Pledgee, 1 (one) for
the Borrower, 1 {one) for the Pledgor, 1 (one)
for the pubtic notary, and 1 {one) for the
Register

12 COST AND EXPENSES

All costs, charges, fees and expenses properly
and reasonably incurred by the Parties in
connection with the preparation, execution
or vahd exercise of the Pledgee’s rights under
this Agreement shall be at the cost of the
Borrower

13 PERFECTION OF THE SECURITY

This Agreement has been entered into on the
date of its solemmsation completed by the
notary public

The secunity created by this Agreement will
be perfected on the day on which the

116 Brojprimjeraka

12. TROSKOWI | 1ZDACH

13. PROVEDBA OSIGURANIJA

kakav zahtjev, protest h ilo koju
drugu obavyest prije
poduzimanja bdo kaje radne u
svrhu ovrhe Il trafenja ovrhe
ovog Ugovora te da se nece
braniti u bilo kojem ovrinom
postupku da mye dobio bilo kop
poziv, protest il drugu obavijest
bilo koje vrste

{c) Ovay Ugovor nece se tumaditi kao
ogramavajuc niu ¢e na bilo koy
natin sprijediti Zaloinog
vjerovitka u kornstenju bilo koph
prava th ovlasti koje moZe imaty
PO primienjivom pravy.-------------

Ova] Ugovor je sastavllen u 6 (3est)
primjeraka, 2 (dva) za ZaloZnog
vjerovnika, 1 {jedan) za Zapmoprimea, 1
{jedan) za ZaloZinog duinika, 1 (jedan} za
Javnog biljeinika, 1 1 (jedan) za Upisnik ---

Sve tradkove, pristojbe, naknade ( izdatke
koj su valjano 1 uredno nastal Strankama
u svezr s 1izradom, sklapanjem ih valjamm
konstenjem prava ZaloZnog vjerovnika
poc ovom Ugovoru na trofak su
Zajmoprimca

Ovaj Ugovor je sklopllen na dan kada je
solemniziran od Javnog biljeinika ---------------

Osiguranje zasnovano po ovom Ugovoru bit
¢e ostvareno na dan upisa Zaloinog prava u
Upistuk Bez obzira na to imat ¢e trenutn

25
yd \/\/ —




Agreement 5 registered in the Regster,
producing nevertheless any immediate legal
effect for the benefit of the Pledgee, even
prior to the abovementroned registration

SIGNATORIES

MITCHELL 8 ORANGE SERVICES LIMITED:

o

Name Tena Tomek
Title Special attorney
OIB 397654050288

Poslovni park Zagreb d.o.0 :

o TP

—

Name Tena Tomek
Title Specral attorney
OIB 97654050288

Sherbank Europe AG:

s

Name foran Vuku$ié Bokan
Title Special attorney
ID Number 110970987, issued by PU Zadarska

F———

pravnt ufinak u konst Zaloinog vjerovnika,
&ak 1 prije gore navedenog upisa ---------—------

POTPISNICI

MITCHELL & QORANGE SERVICES LIMITED:

Ime Tena Tomek
Funkcya Specyalni punomaoénik
OIB 97654050288

Posiovni park Zagreb d.0.0.:
% %/——

Ime Tena Tomek
Funkcya Speciyalni punomodnik
OIB 97654050288

Sherbank Europe AG:

T L7

Ime. }oran Vukusté Bokan

Funkcija Speciyalm punomoénik

Broj osobne 1skaznice 110970987, 1zdana od PU
Zadarska




